
 

 

ਫਸੰਤੁ ਭਹਲਾ ੩ ॥ 
Basant, Third Mehl: 

ਤਤਨਹ ਫਸੰਤੁ ਜ੅ ਹਤਿ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥ 
They alone are in the spring season, who sing the Glorious Praises of the 
Lord. 

਩ੂਿ੄ ਬਾਤਗ ਹਤਿ ਬਗਤਤ ਕਿਾਇ ॥੧॥ 
They come to worship the Lord with devotion, through their perfect destiny. 
||1|| 

ਇਸੁ ਭਨ ਕਉ ਫਸੰਤ ਕੀ ਲਗ੄ ਨ ਸ੅ਇ ॥ 
This mind is not even touched by spring. 

ਇਹੁ ਭਨੁ ਜਤਲਆ ਦੂਜ੄ ਦ੅ਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
This mind is burnt by duality and double-mindedness. ||1||Pause|| 

ਇਹੁ ਭਨੁ ਧੰਧ੄ ਫਾਂਧਾ ਕਿਭ ਕਭਾਇ ॥ 
This mind is entangled in worldly affairs, creating more and more karma. 

ਭਾਇਆ ਭੂਠਾ ਸਦਾ ਤਫਲਲਾਇ ॥੨॥ 
Enchanted by Maya, it cries out in suffering forever. ||2|| 

ਇਹੁ ਭਨੁ ਛੂਟ੄ ਜਾਂ ਸਤਤਗੁਿੁ ਬ੃ਟ੄ ॥ 
This mind is released, only when it meets with the True Guru. 

ਜਭਕਾਲ ਕੀ ਤਪਤਿ ਆਵ੄ ਨ ਪ੃ਟ੄ ॥੩॥ 
Then, it does not suffer beatings by the Messenger of Death. ||3|| 

ਇਹੁ ਭਨੁ ਛੂਟਾ ਗੁਤਿ ਲੀਆ ਛਡਾਇ ॥ 
This mind is released, when the Guru emancipates it. 

ਨਾਨਕ ਭਾਇਆ ਭ੅ਹੁ ਸਫਤਦ ਜਲਾਇ ॥੪॥੪॥੧੬॥ 
O Nanak, attachment to Maya is burnt away through the Word of the Shabad. 
||4||4||16|| 

 


